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Wyrób: GRUBOŚCIOMIERZ CYFROWY FNF - INT
Typ: CM8825FN
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer fabryczny (seria):

Notatki punktu naprawczego:

??????KARTA GWARANCYJNA
1. Na wyroby sprzedawane przez spółkę KH Trading jest udzielana gwarancja na okres 24 miesięcy od

daty sprzedaży zgodnie z Kodeksem Handlowym albo na okres 6 miesięcy zgodnie z Kodeksem
Handlowym na widoczne wady materiałowe albo produkcyjne. Inne roszczenia związane z uszkodze-
niami jakiegokolwiek rodzaju, pośrednie albo bezpośrednie w stosunku do osób albo do materiału nie
będą rozpatrywane.

2. Gwarancja nie dotyczy wad spowodowanych niefachowym montażem, manipulacjami, niewłaściwym
obchodzeniem się, przeciążeniem, nieprzestrzeganiem zaleceń podanych w instrukcji, zastosowani-
em niewłaściwego wyposażenia albo nieodpowiednich narzędzi do pracy, działaniem nieupoważnio-
nej osoby albo uszkodzeniem podczas transportu lub ogólnie uszkodzeniem mechanicznym. W niek-
tórych rodzajach wyrobów i ich częściach, jak na przykład wyposażenie, silniki, szczotki węglowe,
uszczelki i elementy narażone na działanie gorącego powietrza, które wymagają okresowej wymiany
należy w trakcie użytkowania liczyć się z bieżącym zużyciem, które nie podlega gwarancji.

3. Przy zgłaszaniu prawa do naprawy gwarancyjnej należy udokumentować, że wyrób został sprzedany
przez sprzedawcę, u którego jest reklamowany, i że okres gwarancji jeszcze się nie zakończył. W tym
celu zalecamy w interesie jak najszybszego załatwienia reklamacji przedłożenie karty gwarancyjnej,
zaopatrzonej w datę produkcji i sprzedaży, numer fabryczny (numer serii), pieczątkę właściwego 
sklepu i podpis sprzedawcy, ewentualnie ważny dokument zakupu itp.

4. Reklamację składa się u sprzedawcy, u którego wyrób został zakupiony, ewentualnie przesyła się go
w stanie kompletnym do naprawy. 

5. Okres gwarancyjny ulega przedłużeniu o czas, przez który wyrób był w naprawie gwarancyjnej. 
Reklamowany wyrób wysyła się do naprawy z opisem usterki, odpowiednio zapakowany (najlepiej
w oryginalnym pudełku, które w tym celu zalecamy przechowywać) z załączoną, wypełnioną kartą
gwarancyjną, ewentualnie innym dokumentem potwierdzającym prawo do złożenia reklamacji.

6. Wyroby do serwisu przekazujemy w stanie wyczyszczonym. W przeciwnym razie ze względów 
higienicznych nie będzie można ich przyjąć albo będzie naliczana opłata za czyszczenie.
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Szanowni klienci, dziękujemy Państwu za zakupienie nowego urządzenia firmy KH Trading s.r.o.
Nasza spółka jest przygotowana do świadczania usług dla Państwa przed zakupieniem wyrobu, przy i po jego zaku-
pieniu. W przypadku jakichkolwiek pytań, wniosków, czy problemów prosimy kontaktować się z naszym przedsta-
wicielem handlowym. Postaramy się rozważyć Państwa problem i zareagować w miarę posiadanych możliwości.

Pierwsze uruchomienie tego urządzenia jest w znaczeniu tej instrukcji krokiem prawnym, w którym
użytkownik z wolną i nieprzymuszoną wolą potwierdza, że tę instrukcję starannie przeczytał, 
zrozumiał jej znaczenie i zapoznał się ze wszystkimi ryzykami.

UWAGA! Nie można próbować uruchomić (ewentualnie użytkować) urządzenia wcześniej, niż zapo-
znamy się z całą instrukcją obsługi. Instrukcję należy zachować do użytku w przyszłości. Szczególną
uwagę należy poświęcić zaleceniom dotyczącym bezpieczeństwa pracy. Nieprzestrzeganie albo 
niedokładne stosowanie tych zaleceń może stać się przyczyną wypadku dotyczącego własnej osoby
lub innych osób, ewentualnie może nastąpić uszkodzenie urządzenia albo obrabianego materiału. 
W szczególności dbamy o zalecenia bezpieczeństwa podane na tabliczkach znamionowych, w które
urządzenie jest wyposażone. Tych tabliczek nie wolno usuwać, ani niszczyć.

Dla uproszczenia ewentualnej komunikacji prosimy
zapisać tutaj numer faktury albo innego dokumentu
poświadczającego zakup.

Urządzenie jest przeznaczone do mierzenia grubości powłok na materiałach ferromagnetycznych i nieferro-
magnetycznych. Jest wyposażone w dwie sondy. Z wykorzystaniem zintegrowanej sondy można mierzyć na
zasadzie indukcji magnetycznej grubość niemagnetycznych warstw na podłożu ferromagnetycznym (na przy-
kład powłoki farby, gumy, Al, Cr, Cu itp. na podłożu ze stali i stopów Fe) a na zasadzie prądów wirowych badać
grubość warstw nieprzewodzących na materiałach przewodzących (na przykład powłoki z gumy, farby, tworzyw
sztucznych itp. na podłożach z Al, mosiądzu i niemagnetycznej stali nierdzewnej.

Tekst, rysunki i dane obowiązują w momencie druku instrukcji. W celu nieustannego ulepszania naszych 
wyrobów zastrzegamy sobie prawo do zmiany danych technicznych bez wcześniejszego uprzedzenia.

Wyświetlacz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4 cyfry, 10 mm LCD
Zakres  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0 - 1 250 μm
Rozdzielczość  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0,1 μm (0 - 99,9 μm)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 μm ( ponad 100 μm)
Dokładność . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 - 3% n nebo 2,5 μm
Interfejs PC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .RS - 232C
Zasilanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4 × 1,5 AAA (UM-4) baterie
Warunki pracy  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .temperatura 0 - 50° C
wilgotność  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .< 80%
Wymiary  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .126 × 65 × 27 mm
Ciężar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .81 g (bez baterii)
Wyposażenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .instrukcja
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .F sonda (wbudovana)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .N sonda (wbudovana)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .folia kalibracyjna
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Podłoże kalibracyjne (żelazo)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Podłoże kalibracyjne (aluminium)
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???ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI
Zestawienie napraw i konserwacji:

DATA WARSZTAT
NAPRAWCZY

ZESTAWIENIE NAPRAW I KONSERWACJI



???ZESTAWIENIE ZMIAN
Użytkownik zobowiązany jest do przeprowadzenia prób i zmian wyposażenia elektrycznego maszyny zgodnie
z obowiązującymi zasadami i przepisami prawa. Zestawienie wyników:

DATA
TECHNIK, KTÓRY ZMIANĘ

WPROWADZIŁ
NUMER / PODPIS

ZESTAWIENIE ZMIAN
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Ogólnie
• Woreczki igielitowe zastosowane do opakowania mogą być niebezpieczne dla dzieci i zwierząt.
• Należy zapoznać się z tym urządzeniem, jego sterowaniem, eksploatacją, jego elementami i możliwymi 

zagrożeniami wiążącymi się z jego niewłaściwym użytkowaniem.
• Zapewniamy, żeby użytkownik urządzenia był starannie zapoznany sterowaniem, eksploatacją, elementami

i możliwymi zagrożeniami wiążącymi się z jego użytkowaniem.
• Dbamy o swoje narzędzia i utrzymujemy je w czystości.
• Uchwyty i elementy sterujące muszą być suche i pozbawione śladów oleju i smaru.
• Urządzenia nie używamy do innego celu, niż ten, do którego jest przeznaczone.
• Jakiekolwiek zmiany w urządzeniu są zabronione.
• Urządzenie należy chronić przed nadmierną temperaturą i promieniowaniem słonecznym.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy pod wodą, ani w środowisku wilgotnym.
• Jeżeli urządzenie przez dłuższy czas nie będzie używane, to składujemy go w suchym, zamkniętym 

pomieszczeniu poza zasięgiem dzieci.

Urządzenie bateryjne
• Jeżeli urządzenie przez dłuższy czas nie będzie używane, to należy wyjąć z niego baterie. Grozi uszkodze-

nie urządzenia z powodu wylania się ogniw.

Mechanika precyzyjna
• Urządzenia nie wolno mocować w imadle.
• Urządzenie chronimy przed uderzeniami i upadkiem. Po zakończeniu pracy należy je odłożyć w bezpiecz-

ne miejsce.

Urządzenie ultradźwiękowe
• Pomiar będzie dokładniejszy, jeżeli badana powierzchnia będzie mocna, równa i dość szeroka.

Dostarczone urządzenie jest kompletne i nie potrzeba wykonywać żadnych prac montażowych.

Schemat włączenia narzędzi
Opis
1. Sondy
2. Wyświetlacz
3. Przycisk zerujący (ZERO KEY)
4. Przycisk plus
5. Przycisk minus
6. Wyłącznik (Przycisk wielofunkcyjny)
7. Przycisk wyboru jednostek μm/mm
8. Osłona baterii
9. Przycisk do pomiarów pojedynczych/wielokrotnych
10.Złącze do interfejsu PC RS232C
11. Przycisk wyboru trybu dla materiałów żelaznych - 

nieżelaznych F/NF

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA

MONTAŻ
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1. Naciskamy przycisk (6) włączający przyrząd a na wyświetlaczu pojawia się 0 oraz wyświetlany jest symbol
"Fe" albo "NFe".

2. Przykładamy sondę (1) do mierzonej powłoki. Na wyświetlaczu pojawia się liczba, która jest grubością 
mierzonej powłoki.

3. W celu wykonania następnego pomiaru podnosimy sondę około 1 cm ponad mierzoną powierzchnię i nacis-
kamy przycisk 3. Potem powtarzamy krok 2.

4. Jeżeli zmierzone przez Państwa budzą wątpliwości, to przyrząd należy skalibrować za pomocą procedury
opisanej w tej instrukcji w rozdziale Kalibracja miernika.

5. Miernik wyłącza się naciskając wyłącznik (6) albo automatycznie 50 sekund po ostatnim pomiarze.
6. Żeby zmienić jednostkę pomiarową (μm/mm) naciskamy Przycisk wyboru jednostki (7).
7. Żeby zmienić tryb pomiaru z pojedynczego na ciągły naciskamyS/C (9) albo naciskamy wyłącznik i przytr-

zymujemy go, aż na wyświetlaczu nie pojawi się napis "SC" a potem naciskamy przycisk zerujący (3). 
Na wyświetlaczu pojawia się symbol [(·)] oznaczający powtarzanie pomiarów.

Kalibracja miernika za pomocą odpowiedniej folii kalibracyjnej.
1. Najpierw dokonujemy pierwszego zgrubnego pomiaru grubości warstwy na powierzchni, którą zamierzamy badać.
2. Zgodnie ze zmierzoną wartością wybieramy folię kalibracyjną o grubości najbliższej do zmierzonej wartości.
3. Ustawianie wartości zerowej dla materiałów Fe albo NFe wykonuje się osobno. Korzystamy z podkładki żelaz-

nej - jeżeli na wyświetlaczu jest "Fe" i podkładki aluminiowej - jeżeli na wyświetlaczu jest NFe". Na podłożu umi-
eszczamy pewnie sondą 1 przyrządu. Naciskamy przycisk zerujący (3) a na wyświetlaczu pojawia się "0". Jeże-
li naciśniemy przycisk zerujący wcześniej, niż sonda znajdzie się na podkładce, kalibracja będzie nieudana.

4. Umieszczamy wybraną folię kalibrującą na podłożu.
5. Umieszczamy sondę 1 na standardowej folii i kalibrujemy ją. Na wyświetlaczu pojawia się zmierzona warto-

ść. Ta wartość może być zmieniana przez naciskanie przycisku plus (4) lub przycisku minus (5), ale tylko,
jeżeli sonda jest poza podkładką.

6. Powtarzamy krok 5, aż do osiągnięcia poprawnego wyniku (dane na wyświetlaczu są zbliżone do zadekla-
rowanej grubości folii kalibracyjnej)

Wymiana baterii:
1. Jeżeli konieczna jest wymiana baterii, to na wyświetlaczu pojawi się symbol ?.
2. Zdejmujemy osłonę ochronną baterii (8) i wyjmujemy baterie.
3. Wkładamy nowe baterie (4 × 1,5 V AAA/UM-4).
4. Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, to baterie należy z niego wyjąć.

Pozostałe zalecenia:
1. Żeby ograniczyć wpływ mierzonych materiałów na dokładność przyrządu, kalibracja powinna się odbywać

na czystym materiale.
2. Sonda i folie zużywają się z czasem. Ich żywotność zależy od ilości pomiarów i od chropowatości badane-

go materiału. Sondę może wymienić wyłącznie przeszkolony technik.

Przywrócenie ustawień początkowych:
1. Kiedy przywracać ustawienia początkowe?

a. Miernik nie działa.
b. Dokładność jest zmniejszona przez wytarcie sondy albo przez duże zmiany w środowisku pomiarów.

2. Jak przywrócić ustawienia początkowe?
a. Jeżeli na wyświetlaczu jest "Fe", to przywraca się ustawienia początkowe dla trybu "Fe". Jeżeli na

wyświetlaczu jest "NFe", to przywraca się ustawienia początkowe dla trybu "NFe".
b. Naciskamy wyłącznik i przytrzymujemy go tak długo, aż na wyświetlaczu nie pojawi się "CAL".
c. Jeżeli na wyświetlaczu pojawi się "F:H" albo "nF:H", to należy podnieść sondę o ponad 5 cm. Następ-

nie naciskamy przycisk zerujący i przyrząd powraca do trybu pomiarowego. Potem należy przywrócić
ustawienia początkowe. Uwaga! Przywracanie powinno być wykonane w czasie krótszym od 6 sekund,
w przeciwnym razie miernik wyłączy się sam bez zakończenia przywracania ustawień.

• Narzędzia zawsze utrzymujemy w czystości. Zanieczyszczenia, które mogą się przedostać do mechanizmu
narzędzia mogą spowodować jego uszkodzenie.

• Do czyszczenia nie wolno stosować agresywnych środków czyszczących ani rozpuszczalników.
• Części plastikowe zalecamy przetrzeć ściereczką zwilżoną w wodzie mydlanej.
• Elementy metalowe można przetrzeć ściereczką zwilżoną olejem mineralnym.
• Nieużywane urządzenia przechowuje się zakonserwowane w suchym miejscu, gdzie nie zagraża im korozja.
• Wszystkie prace konserwacyjne może wykonywać tylko wyspecjalizowany personel.
• Do napraw należy stosować wyłącznie oryginalne części.

Po zakończeniu eksploatacji wyrobu należy przy likwidacji powstałych odpadów postępować zgodnie z obowi-
ązującymi przepisami prawa. Wyrób składa się z części metalowych i plastikowych, które po posegregowaniu
podlegają recyklingowi niezależnie od siebie.
1. Demontujemy wszystkie części urządzenia.
2. Części segregujemy na odpowiednie kategorie odpadów (metal, guma, tworzywa itp.).

Posortowany materiał przekazujemy do dalszego wykorzystania.
3. Odpady elektryczne (zużyte elektronarzędzia, silniki elektryczne, ładowarki, prostowniki do ładowania, 

elektronika, akumulatory, baterie…).

Szanowni klienci, z punktu widzenia obowiązujących przepisów o odpadach, odpady elektryczne uważa się za
niebezpieczne, których likwidacja podlega specjalnemu trybowi.
Zabrania się wyrzucać odpady elektryczne do pojemników przeznaczonych na śmieci komunalne.
Urządzenie można również przekazać do punktu zbierania odpadów elektrycznych. Informacje o punktach 
zbiorczych otrzymacie w administracji gminy albo w internecie.

Jeżeli wystąpi usterka, prosimy przesłać urządzenie na adres producenta, naprawa zostanie wykonana 
w możliwie najkrótszym terminie.
Krótki opis usterki skróci jej lokalizację i czas naprawy. W okresie gwarancyjnym do urządzenia prosimy 
załączyć kartę gwarancyjną i dowód zakupu. Również po okresie gwarancyjnym wykonujemy dla Państwa
naprawy po umiarkowanych cenach.

Żeby zapobiec uszkodzeniu urządzenia podczas transportu należy dobrze je zapakować albo skorzystać z opa-
kowania oryginalnego. Za uszkodzenia podczas transportu nie ponosimy odpowiedzialnościa w razie reklamo-
wania usługi transportowej, która zależy od jakości opakowania i zabezpieczenia przed uszkodzeniami.

Uwaga.: Rysunki mogą lekko różnić się od dostarczonego wyrobu, tak samo jak może różnić się rodzaj 
i typ dostarczonego wyposażenia. Jest to wynik ciągłego postępu i takie zdarzenia nie mają wpływu na 
odpowiednie funkcjonowanie wyrobu.
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